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Л01 ЛАД 2 9 ДЕКАБРЯ 1948 г. КОМИТЕТА ДОБРЫХ УСЛУГ ПО 
ИНДОНЕЗИЙСКОМУ ВОПРОСУ СОВЕТУ БЕЗОПАСНОСТИ, ПРЕД-
ОТДЕЛЯЕМЫЙ СОГЛАСНО РЕЗОЛЮЦИИ СОВЕТА ОТ 24 ДЕКАБРЯ 
1948 г. ( S/1150) 

1. В соответствии с резолюцией Совета Безопасности, принятой 
на его 392-ом заседании 24 декабря, Совет добрых услуг пред
ставляет доклад о мере выполнения сторонами положений под
пунктов (а) и (b ) резолюции и кратко дополняет свой доклад 
СоЕету Безопасности от 25 декабря о событиях, имевших место 

в Индонезии ( S/1156). 

2. На заседании 28 декабря Комитет добрых услуг постановил 
послать сторонам вопросники относительно выполнения положений 
резолюции Совета Безопасности от 24 декабря. Тексты их при
водятся ниже. 
а) Текст письма на имя Нидерландской делегации : 

Милостивый Государь, 
Имею честь обратить Ваше внимание на наше письмо от 25 де 

кабря 1948 г., подтверждавшее сообщение вам в 9 ч.56 м. 
25 декабря резолюции, принятой Советом Безопасности 24 де
кабря 1948 г. 

Мы просили Баше Правительство "осведомлять Комитет 
немедленно, полностью и постоянно о мерах, принимаемых... 
в соответствии с резолюцией". Мы также просили сообщать 
Комитету в копиях соответствующие приказания надлежащим 
властям. 

Батавия, 28 декабря 1948 г. 
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В Вашем ответе от 25 декабря 1948 г. Вы уведомили нас 
о том, что содержание нашего письма передано по кабелю Вашему 
Правительству в Гааге и что Комитету будет дано знать, как 
только будут получены инструкции Правительства Ее Величества. 
Комитет поставлен сейчас в необходимость представить доклад 
Совету Безопасности о выполнении той части резолюции, в которой 
от сторон требуется 

a) немедленно прекратить военные действия, 
b) немедленно освободить Президента и других политических 

заключенных, арестованных после 18 декабря. Ввиду того, что 
Комитетом не получено никакой информации, мы будем признательны, 
если Вы немедленно ответите на следующие вопросы, освещающие 
положение, каким оно представится в 17 часов сегодня 28 декабря: 

1) Отданы ли Вашим Правительством приказания о прекра
щении военных действий? 

2) Если да, то сообщите время отдачи таких приказаний 
3) Имеются ли какие-либо приказания о прекращении военных 

дейстзий, которые в настоящее время подготовлены или подго
товляются для отдачи в течение ближайших двадцати четырех часов? 

4) Отданы ли приказания Вашим Правительством об осво
бождении Президента и других политических заключенных, 
арестованных после 18 декабря? 

5) Если да, то какие члены кабинета и республиканской 
делегации поименованы в этих приказаниях, а также в какой мере 
означенные приказания исполнены? 

6) Если члены групп, поименованных в вопросе (4) не 
освобождены, то в каком месте или местах заключения содержатся 
Президент, Вице-Президент, члены кабинета и республиканской 
делегации? 



S/1166 
XÍUSSÍ3íl 
Page 3 

7) В какой мере освобожденные лица пользуются свободой 

передвижения-и деятельности? 
Со времени своего возвращения в Батавию Комитет имел 

возможность вступить в сношения только с двумя республиканскими 
советниками и с генеральным секретарем Республиканской деле
гации, проживающими в Батавии. Комитет поэтому желал бы знать, 
встречаются ли со стороны Вашего Правительства возражения 
против того, чтобы представители Комитета вступали в личные 
сношения с республиканскими должностными лицами, как находящи
мися в заключении, так и не арестованными. Означенные сношения, 
само собой разумеется, ограничатся выполнением функций, возло
женных на Комитет Советом Безопасности. 

Ввиду того, что доклад Комитета добрых услуг должен бить 
сегодны передан Совету Безопасности приблизительно в полночь, 
просим Вас доставить нам требуемые сведения сегодня вечером 
до полуночи. Мы сожалеем, что наша просьба передается в столь 
срочной форме, но характер резолюции, принятой Советом 
Безопасности более, чем три дня тому назад, не допускает 
промедления. 

Имею честь и проч. 
X. МЕРЛ КОКРЭН 
Председатель 

Ь) Текст письма на имя Республиканской Делегации 
Батавия, 28 декабря 1948 г. 

Милостивый Государь, 
Настоящим имею честь обратить Ваше внимание ка наше 

письмо от 25 декабря 1948 г., подтверждающее сообщение Вам 
в 9 ч. 57 м. 25 декабря резолюции, принятой Советом Безопасное:: 
24 декабря 1948 г. 
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Мы просили Ваше Правительство "осведомлять Комитет немедлен
но, полностью и постоянно о мерах, принимаемых...в соответствии 
с резолюцией". Мы также просили сообщать. Комитету в копиях 
соответствующие приказания, отданные надлежащим властям. В 
Вашем ответе от 25 декабря Í948 г. Вы уведомили нас, что как 
Президент Республики и его правительство, так и председатель 
и другие члены Республиканской делегации содержались в заклю
чении нидерландскими властями и что вследствии этого Вы были 
лишены возможности принять какие-либо меры. Комитет поставлен 
сейчас в необходимость представить доклад Совету Безопасности 
о выполнении той части резолюции, в которой от сторон требуется 

a) немедленно прекратить военные действия, 
b) немедленно освободить Президента и других политических 

заключенных, арестованных после 18 декабря. 
Мы обратились к Нидерландской дел&гации со следующими 

вопросами о положении, каким оно представится в 17 час. 
сегодня 28 декабря: 

"1) Отданы ли Вашим Правительством приказания о прекра
щении военных действий? 
2) Если да, то в какое время отданы таковые приказания? 
3) Имеются ли какие-либо приказания о прекращении 

военных действий, которые в настоящее время подготовлены 
или подготовляются для отдачи в течение ближайших двадцати-
четырех часов? 

4) Отданы ли Вашим Правительством приказания об освобожде
нии Президента и других политических заключенных, аресто
ванных после 18 декабря? 
5) Если да, то какие члены кабинета и республиканской 

делегации поименованы в этих приказаниях, а также, в какой 
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мере означенные приказания исполнены? 
6) Если члены групп, поименованных в вопросе 4, не 
освобождены, то в каком месте или местах заключения 
содержатся Президент, Вице-Президент, члены кабинета и 
Республиканской делегации? 
7) В какой мере освобожденные лица пользуются свободой 
передвижения и деятельности? 
Со времени своего возвращения в Батазию, Комитет имел 

возможность вступить в сношения только с двумя республиканскими 
советниками и с генеральным секретарем Республиканской деле
гации, проиживающими в Батавии. Комитет поэтому желал бы знать, 
встречаются ли со стороны Вашего Правительства возражения 
против того, чтобы представители Комитета вступали в личные 
сношения с республиканскими должностными лицами, как находя
щимися в заключении, так и не арестованными. Означенные 
сношения, само собой разумеется, ограничатся выполнением 
функций, возложенных на Комитет Советом Безопасности". 

В достаточной ли мере изменилась ситуация, описанная в 
Вашем письме от 25 декабря, чтобы позволить Вам представить 
какие-либо сведения в ответ на вышеизложенные вопросы? 

Поскольку доклад Комитета добрых услуг должен быть сегодня 
передан Совету Безопасности приблизительно в полночь, просим 
Вас доставить нам сведения, которыми Вы располагаете сегодня 
вечером до полуночи. Мы сожалеем, что наша просьба передается 
в столь срочной фооме, но характер резолюции, принятой Советом 
Безопасности более чем три дня тому назад, не допускает 
промедления. 

X. МЕРЛ КОКРЭН 
Председатель1 
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3. Того же числа, соответственно в 20 ч.ЗО м. и в 22 ч.20 м. 
были получены следующие ответы: 
a) Ответ делагции Республики 

Джокьякарта, 28 декабря 1948 г. 
Милостивый Государь, 

В ответ на Ваше письмо от сего числа в связи с недавней 
резолюцией Совета Безопасности, я сожалею, что положение, в 
том виде в каком оно намечено в моем письме от 25 декабря 
1948 г., не изменилось, и я не имел возможности войти в контакт 
ни с правительством Республики, ни с республиканской делегацией 

Как сказано в моем письме, члены Правительства Хатта, а 
также делегации были интернированы, но мне не сообщено о 
них никаких сведений. 

Имею честь быть и т.д. 
Р. СУДЖОНО, 
Генеральный Секретарь. 
Делегации Республики 
Индонезии 

b ) Ответ Нидерландской Делегации 
Батавия, 28 декабря 1348 г. 

Милостивый Государь, 
В ответ на Ваше письмо от 28 декабря, полученное сегодня 

в 18 ч., имею честь уведомить Вас, что содержание письма 
было немедленно передано по кабелю в Гаагу. 

Так как для консультации с Правительством Нидерландов 
и для получения ответа сегодня до полуночи недостаточно 
времени, я сожалею, что не могу дать Вам окончательных отвегсс 
на содержащиеся в Вашем письме вопросы. 

Однако, в отношении вопросов 4, 5 и 7, могу сообщить Вам, 
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что в 12 ч. дня 24 декабря пятнадцать республиканцев, находив
шихся под домашним арестом, освобождены. Эти лица пользуются' 
той же свободой передвижения-, что и все другие жители. 

По поводу вопроса 6, как было опубликовано вчера в официаль
ном коммюнике, Правительство Индонезии, ввиду лежащей на 
нем обязанности восстановить в Индонезии в возможно короткий 
срок законность и порядок, решило временно поместить ряд 
республиканских должностных лиц на жительство в горных курортах 
расположенных вне Явы. 

В отношении предпоследнего пункта Вашего письма ведутся 
консультации с Нидерландским Правителзством. 

И наконец, я должен обратить Ваше внимание на то обстоятель
ство, что Ваше официальное сообщение относительно резолюции, 
принятой Советом Безопасности 24 декабря 1948 г., было передано 
мне в письменной форме лишь 25 декабря 1943 г. приблизительно 
в 13 часов. Вы, несомненно, согласитесь со мною, что я не могу 
считать - сообщение, переданное мне по телефону 25 декабря 
1948 г. в 9 ч. 56 м., косящим официальный характер. 

Имею честь быть и т.д. 
Т.Е.ЛИНК ШУРМАН 
Исполняющий Обязакности 
Председателя 

4. Ни от Нидерландской, ни от Республиканской делегаций не 
было получено , каких-либо официальных сообщений между временем 
составления доклада от 26 декабря 1948 г. и оо'меном вышепри
веденными письмами. 
5. Официальные республиканские источники заявили, что 
13 из 17 республиканских лидеров и деятелей, находившихся 
под домашним арестом в Батавии, были освобождены в полдень 
24 декабря по батавскому времени еще до принятия Советом 
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Безопасности в тот же день резолюции в Париже. Среди освобожден
ных были генеральный секретарь Республикански делегации и 
личный советник Президента Республики. По словам генерального 
секретаря ряд других республиканцев, обвиняемых в подрывной 
деятельности, содержатся в одиночном заключении в Батавии. 
6. Комитет продолжает оставаться в контакте, как и во время 
представления последнего своего доклада от 26 декабря, с 
правительством одной лишь стороны, а именно Нидерландов. 
7. Несмотря па просьбу, обращенную к Нидерландскому Прави
тельству Комитетом в его письме от 25 декабря (см. доклад 
от 26 декабря), военные наблюдатели Комитета собраны в Батавии. 
Поскольку от нидерландских властей не получено разрешения 
наблюдателям вернуться на фронт, и поскольку не получено раз
решения пользоваться находящимися в распоряжении Комитета 
самолетами, последний лишен возможности получать сведения из 
первоисточников через своих собственных представителей о 
военном положении и о военных действиях. 

КОКРЭН (Соединенные Штаты) 
Председатель 
КРИТЧЛЕЙ (Ав с тралия) 
ГЕРЕМАНС (Еельгмя ) 


